
Genesis 2 part 3

 ปฐมกาล 2 ส่วนที่  3
The First Woman

ผู้หญิงคนแรก
I cannot tell you where the Garden of Eden is. I am sure it is somewhere in the Tigris-Euphrates Valley.  
ผมไม่สามารถบอกคุณได้ที่ สวนของเอเดน คือ ผมแน่ใจว่ามันเป็นหนึ่งในเฟรทส์ไทกริส - วัลเล่ย์
 God planted His garden “eastward in Eden” (Genesis 2:8). 
พระเจ้าปลูกสวนของเขา"ไปทางทิศตะวันออกในสวนเอเดน"(ปฐมกาล 2:8)
“Eden” means “delight.” 
"เอเดน "หมายถึง"ความสุข"
Genesisปฐมกาล 2:9  And out of the ground made the LORD God to grow every tree that is pleasant to the sight, and good for food; the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of knowledge of good and evil 
9แล้ว​พระยาห์เวห์​พระเจ้า​ทรง​ให้​ต้น​ไม้​ทุก​ชนิด​ที่​งาม​น่าดู​และ​น่ากิน​งอกขึ้น​จาก​พื้น​ดิน มี​ต้น​ไม้​แห่ง​ชีวิต​ต้น​หนึ่ง อยู่​กลาง​สวน​นั้น กับ​ต้น​ไม้​แห่ง​การ​รู้​ถึง​ความ​ดี​และ​ความ​ชั่ว​ต้น​หนึ่ง​ด้วย 
These are unusual trees that are mentioned specifically, the "tree of life" and the "tree of knowledge of good and evil."
เหล่านี้เป็นต้นไม้ที่ผิดปกติที่จะกล่าวถึงเฉพาะที่"ต้นไม้แห่งชีวิต"และ"ต้นไม้แห่งความรู้ดีและความชั่ว."
 I cannot tell you much about them because they are not around today; they have been removed from the scene. 
 ผมไม่สามารถบอกคุณมากเกี่ยวกับพวกเขาเพราะพวกเขาจะไม่รอบวันนี้พวกเขาได้ถูกลบออกจากฉากที่
The Lord made "to grow every tree," and the trees, you will notice, were pleasant to look at and were also good for food. 
พระเจ้าทำ"เพื่อปลูกต้นไม้ทุก"และต้นไม้ที่คุณจะสังเกตเห็นได้รื่นรมย์ไปดูที่และยังดีสำหรับอาหาร
There was the beauty of them and the practical side of them; both were combined in them. 
มีความงามของพวกเขาและในด้านการปฏิบัติของพวกเขาถูก; ทั้งสองได้รวมกันในพวกเขา
Perhaps it can be compared to going into a furniture store and having the salesman say, "This article of furniture is very beautiful, but it's also very functional." 
บางทีมันสามารถเทียบกับเดินเข้าไปในร้านเฟอร์นิเจอร์และมีพนักงานขายที่พูดว่า"บทความของเฟอร์นิเจอร์นี้มีความสวยงามมาก แต่ก็ยังทำงานมาก."
That was the important thing in the Garden of Eden they had some beautiful trees, but they were also functional. In fact, they were very practical, they were good for food.
นั่นคือสิ่งที่สำคัญในสวนเอเดน -- พวกเขามีต้นไม้ที่สวยงามบางอย่าง แต่พวกเขายังทำงาน ในความเป็นจริงพวกเขาได้ในทางปฏิบัติมาก   พวกเขาได้ดีสำหรับอาหาร
 On this earth on which we live, we still see something of its beauty.  But the Garden of Eden I’m sure was more beautiful than any garden today.  
  บนโลกที่เราอาศัยอยู่นี้เรายังคงเห็นบางสิ่งบางอย่างจากความงามของมัน แต่สวนของ ​เอเดน ผมแน่ใจว่าได้สวยกว่าสวนใด ๆ ในวันนี้
10And a river went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads. 
10มี​แม่น้ำ​สาย​หนึ่ง​ไหล​จาก​เอเดน​รด​สวน​นั้น จาก​ที่นั่น​ก็​แยก​เป็น​สี่​สาย
 11The name of the first is Pison: that is it which compasseth the whole land of Havilah, where there is gold:  
11ชื่อ​แม่น้ำ​สาย​ที่​หนึ่ง​คือ​ปิโชน เป็น​แม่น้ำ​ที่​ไหล​รอบ​แผ่นดิน​ฮาวิลาห์​ทั้ง​หมด ที่​มี​แร่​ทองคำ 
12And the gold of that land is good: there is bdellium and the onyx stone.  
12ทองคำ​ที่​บริเวณ​นั้น​เป็น​ทองคำ​เนื้อ​ดี และ​มี​ยาง​ไม้​ตะคร้ำ ​และ​โมรา 
13And the name of the second river is Gihon: the same is it that compasseth the whole land of Ethiopia.  
13ชื่อ​แม่น้ำ​สาย​ที่​สอง​คือ​กิโฮน ไหล​รอบ​แผ่นดิน​คูช​ทั้ง​หมด 
14And the name of the third river is Hiddekel: that is it which goeth toward the east of Assyria. And the fourth river is Euphrates 
14ชื่อ​แม่น้ำ​สาย​ที่​สาม​คือ​ไทกริส ไหล​ไป​ทาง​ทิศ​ตะวันออก​ของ​อัสซีเรีย และ​แม่​น้ำ​สาย​ที่​สี่​ชื่อ​ยูเฟรติส 
Genesis 2:15 The river in Ethiopia would be the Nile, and the Hiddekel would be the Tigris. 

And the LORD God took the man, and put him into the garden of Eden to dress it and to keep it 
15พระยาห์เวห์​พระเจ้า​จึง​ทรง​ให้​มนุษย์​นั้น​อาศัย​อยู่​ใน​สวน​เอเดน ให้​ทำ​และ​ดูแล​สวน
This man had dominion, rule over the creatures of the earth.  But he was alone, there was no mate, no helper for him.   
ผู้ชายคนนี้มีอำนาจปกครองมากกว่าสัตว์ของแผ่นดิน แต่เขาเป็นคนเดียวมีเพื่อนไม่ช่วยให้เขาไม่ได้
Condition Placed On Man (2:16-20)
สภาพที่วางอยู่บนมนุษยชาติ (2:16-20)
16And the LORD God commanded the man, saying, “You may surely eat of every tree of the garden, 
16พระยาห์เวห์​พระเจ้า​จึง​ตรัสสั่ง​มนุษย์​นั้น​ว่า "ผลไม้​ทุก​อย่าง​ใน​สวน​นี้ เจ้า​กิน​ได้​ตาม​ใจ​ชอบ 

17but of the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall surely die.” 

17แต่​ผล​ของ​ต้น​ไม้​แห่ง​การ​รู้​ถึง​ความ​ดี​และ​ความ​ชั่ว​นั้น ห้าม​เจ้า​กิน เพราะ​ใน​วัน​ใด​ที่​เจ้า​กิน เจ้า​จะ​ต้อง​ตาย​แน่"
It was not God's original intention for man to die, but man is now put on probation. You see, man has a free will, and privilege always creates responsibility. 
ไม่ได้ตั้งใจเดิมของพระเจ้าสำหรับคนที่จะตาย แต่คนที่จะใส่ในขณะนี้เกี่ยวกับการคุมประพฤติ คุณจะเห็นมนุษย์ได้จะฟรีและสิทธิพิเศษที่จะสร้างความรับผิดชอบ
This man who is given a free will must be given a test to determine whether he will obey God or not. 
คนที่จะได้รับฟรีนี้จะต้องได้รับการทดสอบเพื่อตรวจสอบว่าเขาจะเชื่อฟังพระเจ้าหรือไม่
"For in the day that thou eat thereof thou shalt surely die." 
"ในวันที่เจ้ากินนั้นเจ้าก็ตาย"
Remember that man is a trinity, and he would have to die in a threefold way. 
โปรดจำไว้ว่าคนที่เป็นทรีนีตี้และเขาจะต้องตายในวิธีที่สามเท่า
Adam did not die physically until over nine hundred years after this, but God said, "In the day you eat, you shall die." 
อาดัมไม่ได้ตายทางร่างกายจนกว่าเก้าร้อยปีหลังจากนี้ แต่พระเจ้ากล่าวว่า"ในวันที่คุณกินคุณจะต้องตาย”
Death means separation, and Adam was separated from God spiritually the very day he ate, you may be sure of that.   
การตายหมายถึงการแยกและอดัมถูกแยกออกจากพระเจ้าจิตวิญญาณในวันที่เขากินมากคุณอาจจะตรวจสอบให้แน่ใจ
18Then the LORD God said, “It is not good that the man should be alone; I will make him a helper fit for him.” 

18พระยาห์เวห์​พระเจ้า​ตรัส​ว่า "การ​ที่​ชาย​ผู้​นี้​จะ​อยู่​แต่​ลำพัง​นั้น​ไม่​ดี เรา​จะ​สร้าง​คู่​อุปถัมภ์ ​ที่​เหมาะสมกับ​เขา​ขึ้น" 
There was a purpose in God's putting man in the garden alone for a period of time. It was to show him that he had a need, that he needed someone to be with him.  
มีวัตถุประสงค์ในการวางคนของพระเจ้าอยู่ในสวนเพียงอย่างเดียวสำหรับช่วงระยะเวลาหนึ่ง มันคือการแสดงเขาว่าเขาจำเป็นต้องมี, ว่าเขาต้องการคนที่จะอยู่กับเขา
 19So out of the ground the LORD God formed every beast of the field and every bird of the heavens and brought them to the man to see what he would call them. And whatever the man called every living creature, that was its name. 
19พระยาห์เวห์​พระเจ้า​จึง​ทรง​ปั้น​สัตว์​ทุก​ชนิด​ใน​ท้องทุ่ง และ​นก​ทุก​ชนิด​ใน​ท้องฟ้า​จาก​ดิน แล้ว​ทรง​นำ​มา​ยัง​ชาย​นั้น เพื่อ​ดู​ว่า เขา​จะ​เรียก​ชื่อ​มัน​ว่า​อะไร ชาย​นั้น​ตั้ง​ชื่อ​สัตว์​ทุก​ชนิด​ที่​มี​ชีวิต​ว่า​อย่างไร สัตว์​นั้น​ก็​มี​ชื่อ​อย่าง​นั้น 
20The man gave names to all livestock and to the birds of the heavens and to every beast of the field. But for Adam there was not found a helper fit for him. 
20ชาย​นั้น​จึง​ตั้ง​ชื่อ​สัตว์​ใช้​งาน​ทุก​ชนิด และ​นก​ใน​อากาศ​และ​สัตว์ป่า​ทุก​ชนิด แต่​ชาย​นั้น​ยัง​ไม่​พบ​คู่​อุปถัมภ์​ที่​เหมาะสม​กับ​เขา 
"An help for him"  that is, one agreeing and answering to him, a helper as his counterpart, the other half of him. 
"ช่วยสำหรับเขา"นั่นคือหนึ่งยอมรับและตอบให้เขาช่วยเป็นคู่ของเขาอีกครึ่งหนึ่งของเขา
A man is but half a man until he is married. I would say that marriage is God's intention for both man and woman. 
ชายคนหนึ่ง แต่เป็นครึ่งมนุษย์จนกว่าเขาจะได้แต่งงาน ผมอยากบอกว่าการแต่งงานเป็นความตั้งใจของพระเจ้าสำหรับมนุษย์และหญิง
The woman is to answer to the man. 
ผู้หญิงคนนั้นก็คือการตอบเพื่อให้คนที่
Woman's Creation (2:21-25)
การสร้างของผู้หญิง (2:21-25)
21So the LORD God caused a deep sleep to fall upon the man, and while he slept took one of his ribs and closed up its place with flesh. 
21แล้ว​พระยาห์เวห์​พระเจ้า​จึง​ทรง​ทำ​ให้​ชาย​นั้น​หลับ​สนิท ขณะ​ที่​เขา​หลับ​อยู่ พระองค์​ทรง​ชัก​กระดูก​ซี่โครง​ซี่​หนึ่ง​ของ​เขา​ออก​มา แล้ว​ทำ​ให้​เนื้อ​ติด​กัน​เข้า​แทน​กระดูก 

22And the rib that the LORD God had taken from the man he made into a woman and brought her to the man. 
22ส่วน​กระดูก​ซี่โครง​ที่​พระยาห์เวห์​พระเจ้า​ได้​ทรง​ชัก​ออก​จาก​ชาย​นั้น พระองค์​ทรง​สร้าง​ให้​เป็น​หญิง แล้ว​ทรง​นำ​มา​ให้​ชาย​นั้น 

The woman is taken from Adam, from the side of Adam. 
ผู้หญิงคนนั้นจะมาจากอาดัมจากด้านข้างของอาดัม
Dr. Matthew Henry said that God didn't take her from the head to be his superior, or from his foot to be his inferior, but He took her from his side to be equal with him, to be along with him. That is exactly the purpose: she is to be the other half of man. 
ดร. แมทธิวเฮนรี่กล่าวว่าพระเจ้าไม่ได้ใช้เวลาของเธอจากหัวที่จะเหนือกว่าเขาหรือมาจากเท้าของเขาจะด้อยกว่าของเขา แต่เขาเอาเธอจากด้านข้างของเขาให้เท่ากับกับเขาที่จะไปพร้อมกับเขา ที่ตรงวัตถุประสงค์ : เธอคือการเป็นครึ่งหนึ่งของมนุษย์
This is exactly what God meant when He said, "Wives, submit to your husbands." He means that she is to respond, to answer to him.
ตรงนี้เป็นสิ่งที่พระเจ้าหมายความว่าเมื่อเขากล่าวว่า"ภรรยาส่งให้สามีของคุณ." เขาหมายถึงว่าเธอคือการตอบสนองเพื่อตอบกับเขา
 A wife is the other part of him, the other half of him. He is only half a man without her. 

  ภรรยาที่เป็นส่วนอื่น ๆ ของเขาอีกครึ่งหนึ่งของเขา เขาเป็นเพียงครึ่งหนึ่งของมนุษย์ที่ไม่มีเธอ
23Then the man said,“This at last is bone of my bonesand flesh of my flesh; she shall be called Woman, because she was taken out of Man.”

23ชาย​นั้น​จึง​ว่า "นี่แหละ กระดูก​จาก​กระดูก​ของ​เรา 
เนื้อ​จาก​เนื้อ​ของ​เรา จะ​เรียก​คน​นี้​ว่า​หญิง เพราะ​คน​นี้​ออก​มา​จาก​ชาย" 
God intended man to take the lead.  
มนุษย์และพระเจ้าที่มีวัตถุประสงค์เพื่อนำ
He created him first and He created woman to follow. 
พระองค์ทรงบังเกิดเขาครั้งแรกและพระองค์ทรงสร้างผู้หญิงที่จะปฏิบัติตาม
The man is the aggressor, God made him that way even physically and woman is the responder.   
มนุษย์เป็นผู้รุกรานที่พระเจ้าทำให้เขาแม้กระทั่งวิธีการที่ร่างกายและหญิงจะตอบกลับ
24Therefore a man shall leave his father and his mother and hold fast to his wife, and they shall become one flesh. 
24เพราะ​เหตุนั้น​ผู้ชาย​จะ​ละ​จาก​บิดา​มารดา​ของ​เขา​ ไป​ผูกพัน​อยู่​กับ​ภรรยา และ​เขา​ทั้งสอง​จะ​เป็น​เนื้อ​ เดียว​กัน 
In other words, the man is now subject to his wife in the sense that he is responsible for her, and he is no longer under the control of his father and mother.   
ในคำอื่น ๆ ที่มนุษย์ซึ่งขณะนี้เป็นเรื่องที่ภรรยาของเขาในแง่ที่ว่าเขาเป็นผู้รับผิดชอบสำหรับเธอและเขาไม่อยู่ภายใต้การควบคุมของพ่อและแม่ของเขา
25And the man and his wife were both naked and were not ashamed. 
25ผู้ชาย​และ​ภรรยา​ของ​เขา​เปลือย​กาย​อยู่​ทั้ง​สอง​คน​และ​ไม่​อาย​กัน 
Here is a couple whom God really joined together. 
ที่นี่คู่ที่พระเจ้าร่วมกันจริงๆคือ
There are certain things which God has given to His people that they should obey, and God has given to the human race marriage. 
มีบางสิ่งที่พระเจ้าประทานให้คนของพระองค์ว่าพวกเขาควรจะเชื่อฟังและพระเจ้าได้ให้การสมรสการแข่งขันของมนุษย์
Husband and wife are bonded together for life.  
สามีและภรรยาจะถูกผูกมัดเข้าด้วยกันสำหรับชีวิต
Marriage is one of the bonds which modern men are trying to throw away.  What are these people trying to do?  
การแต่งงานเป็นหนึ่งในพันธบัตรที่มนุษย์สมัยใหม่กำลังพยายามที่จะโยนออกไป สิ่งที่คนเหล่านี้พยายามที่จะทำคืออะไร?
 They are trying to do what feels good, what they themselves think is right.  They are trying to get rid of God, because God is the One who established marriage. 

พวกเขากำลังพยายามที่จะทำในสิ่งที่รู้สึกดีสิ่งที่พวกเขาคิดว่าตัวเองเป็นสิทธิ พวกเขาจะพยายามที่จะกำจัดของพระเจ้าเพราะพระเจ้าทรงเป็นหนึ่งในผู้ก่อตั้งการแต่งงาน
The creation of woman was indirect creation, for God took her out of man to reveal the fact that she is part of man.  
การสร้างของผู้หญิงคือการสร้างทางอ้อมสำหรับพระเจ้าเอาเธอออกจากผู้ชายที่จะเปิดเผยข้อเท็จจริงที่ว่าเธอเป็นส่วนหนึ่งของมนุษย์
We have seen in chapter 2 man's relationship with God, that He is our creator,  man's worship of God, man's fellowship with God, man's service to God, man's loyalty to God, man's authority from God, and man's social life from and for God. 
เราได้เห็นในความสัมพันธ์บทที่ 2 ของมนุษย์กับพระเจ้าว่าพระองค์เป็นพระผู้สร้างคนของเราของพระเจ้าสัมพันธภาพของมนุษย์กับพระเจ้าให้บริการของมนุษย์กับพระเจ้าความจงรักภักดีของมนุษย์กับพระเจ้าผู้มีอำนาจของมนุษย์จากพระเจ้าและชีวิตทางสังคมของมนุษย์จากและสำหรับพระเจ้า .
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